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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми
результатами освоения ОПОП ВО
Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:
 

Шифр
компетенции

Расшифровка
приобретаемой компетенции

ОПК-1 Способен применять систему лингвистических знаний об основных фонетических,
лексических, грамматических, словообразовательных явлениях, орфографии и
пунктуации, о закономерностях функционирования изучаемого иностранного языка, его
функциональных разновидностях  

 
Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):
 Должен знать:
 Знать основы фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений русского языка.
 Должен уметь:
 Уметь применять систему лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, грамматических,
словообразовательных явлениях, орфографии и пунктуации, о закономерностях функционирования изучаемого
иностранного языка, его функциональных разновидностях
 Должен владеть:
 Владеть навыками чтения, произношения, письма и речевого общения; грамматической, орфографической,
орфоэпической, лексической нормами турецкого языка в пределах программных требований и правильно их
использовать во всех видах речевой коммуникации.  

 Должен демонстрировать способность и готовность:
 соответствующие навыки при работе с устным и письменным текстами  

 
 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО
Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "Б1.О.23 Дисциплины (модули)" основной профессиональной
образовательной программы 45.03.02 "Лингвистика (Перевод и переводоведение (турецкий и английский языки))" и
относится к обязательной части ОПОП ВО.
Осваивается на 2 курсе в 3 семестре.
 
 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на
контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную
работу обучающихся
Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных(ые) единиц(ы) на 108 часа(ов).
Контактная работа - 32 часа(ов), в том числе лекции - 18 часа(ов), практические занятия - 14 часа(ов), лабораторные
работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 0 часа(ов).
Самостоятельная работа - 58 часа(ов).
Контроль (зачёт / экзамен) - 18 часа(ов).
Форма промежуточного контроля дисциплины: экзамен в 3 семестре.
 
 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на
них количества академических часов и видов учебных занятий
4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)
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N Разделы дисциплины /
модуля

Се-
местр

Виды и часы контактной работы,
их трудоемкость (в часах)

Само-
стоя-
тель-
ная
ра-

бота

Лекции,
всего

Лекции
в эл.

форме

Практи-
ческие

занятия,
всего

Практи-
ческие

в эл.
форме

Лабора-
торные
работы,

всего

Лабора-
торные

в эл.
форме

1.

Тема 1. Тема 1. Специфичные буквы турецкого
алфавита. Лексические примеры. Личные и
указательные местоимения bu, şu,o, burası,
şurası, orası. Вопросительная частица mı?
Отрицательная частица değil. Разговорная
практика по теме: Знакомство. Приветствие.

3 6 0 2 0 0 0 16

2.

Тема 2. Тема 2. Знак смягчения и удлинения.
Орфографический знак апостроф. Специфичное
использование заглавных букв в письме. Закон
гармонии гласных в турецком языке. Принцип
небного притяжения. Принцип губного
притяжения. Классификация гласных звуков.
Озвончение глухих согласных на конце слов.
Выпадение узкого гласного в корне слова. Слова
var и yok в турецком языке. Порядок слов в
простом предложении. Местный падеж.
Числительные. Множественное число.

3 4 0 4 0 0 0 16

3.

Тема 3. Тема 3. Согласные звуки турецкого
языка, их правильное произношение и передача
в письме. Лексические примеры с переводами.
Классификация согласных звуков. Ассимиляция
согласных звуков. Исходный падеж.
Винительный падеж. Местный падеж.
Направительный падеж. Формы -dan önce, -dan
sonra. Повелительное наклонение. Личные
аффиксы. Настоящее продолженное время.
Разговорная практика по темам: Моя семья.
Мой дом. Цветообозначение в турецком языке.

3 4 0 2 0 0 0 18

4.

Тема 4. Тема 4. Имя существительное.
Категория падежа в турецком языке. Склонение
имен существительных по падежам. Семантика
падежей. Склонение местоимений (личных,
основных указательных и вопросительных) по
падежам. Определенное прошедшее время.
Прошедшее время в именных предложениях.
Наречия времени. Послелог ile. Конструкции
-dan önce, -dan sonra. Разговорная практика по
темам: Повседневная жизнь. Обозначение
времени в часах и минутах.Дни недели.
Название месяцев, времен года. Одежда.

3 4 0 6 0 0 0 8

 Итого  18 0 14 0 0 0 58

4.2 Содержание дисциплины (модуля)
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Тема 1. Тема 1. Специфичные буквы турецкого алфавита. Лексические примеры. Личные и указательные
местоимения bu, şu,o, burası, şurası, orası. Вопросительная частица mı? Отрицательная частица değil.
Разговорная практика по теме: Знакомство. Приветствие.
Тема 1. Специфичные буквы турецкого алфавита. Лексические примеры. Личные и указательные местоимения bu, şu,o,
burası, şurası, orası. Вопросительная частица mı? Отрицательная частица değil. Разговорная практика по теме:
Знакомство. Приветствие. Аффикс -ki в турецком языке. Роль и функции. Порядковые числительные. Разговорная
практика по темам: Транспорт. Средства передвижения. Времена года. Прогноз погоды.
Тема 2. Тема 2. Знак смягчения и удлинения. Орфографический знак апостроф. Специфичное
использование заглавных букв в письме. Закон гармонии гласных в турецком языке. Принцип небного
притяжения. Принцип губного притяжения. Классификация гласных звуков. Озвончение глухих
согласных на конце слов. Выпадение узкого гласного в корне слова. Слова var и yok в турецком языке.
Порядок слов в простом предложении. Местный падеж. Числительные. Множественное число.
Тема 2. Знак смягчения и удлинения. Орфографический знак апостроф. Специфичное использование заглавных букв в
письме. Закон гармонии гласных в турецком языке. Принцип небного притяжения. Принцип губного притяжения.
Классификация гласных звуков. Озвончение глухих согласных на конце слов. Выпадение узкого гласного в корне
слова. Слова var и yok в турецком языке. Порядок слов в простом предложении. Местный падеж. Числительные.
Множественное число.
Тема 3. Тема 3. Согласные звуки турецкого языка, их правильное произношение и передача в письме.
Лексические примеры с переводами. Классификация согласных звуков. Ассимиляция согласных звуков.
Исходный падеж. Винительный падеж. Местный падеж. Направительный падеж. Формы -dan önce, -dan
sonra. Повелительное наклонение. Личные аффиксы. Настоящее продолженное время. Разговорная
практика по темам: Моя семья. Мой дом. Цветообозначение в турецком языке.
Тема 3. Согласные звуки турецкого языка, их правильное произношение и передача в письме. Лексические примеры с
переводами. Классификация согласных звуков. Ассимиляция согласных звуков. Исходный падеж. Винительный падеж.
Местный падеж. Направительный падеж. Формы -dan önce, -dan sonra. Повелительное наклонение. Личные аффиксы.
Настоящее продолженное время. Разговорная практика по темам: Моя семья. Мой дом. Цветообозначение в турецком
языке.
Тема 4. Тема 4. Имя существительное. Категория падежа в турецком языке. Склонение имен
существительных по падежам. Семантика падежей. Склонение местоимений (личных, основных
указательных и вопросительных) по падежам. Определенное прошедшее время. Прошедшее время в
именных предложениях. Наречия времени. Послелог ile. Конструкции -dan önce, -dan sonra. Разговорная
практика по темам: Повседневная жизнь. Обозначение времени в часах и минутах.Дни недели. Название
месяцев, времен года. Одежда.
Тема 4. Имя существительное. Категория падежа в турецком языке. Склонение имен существительных по падежам.
Семантика падежей. Склонение местоимений (личных, основных указательных и вопросительных) по падежам.
Определенное прошедшее время. Прошедшее время в именных предложениях. Наречия времени. Послелог ile.
Конструкции -dan önce, -dan sonra. Разговорная практика по темам: Повседневная жизнь. Обозначение времени в часах
и минутах.Дни недели. Название месяцев, времен года. Одежда.
 
 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по
дисциплинe (модулю)
Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя, но без
его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на аудиторных
занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся включает как полностью
самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем (разделов), осваиваемых во
время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и конспектируют учебную, научную
и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление знаний и отработку умений и навыков,
готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.
Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,
учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:
Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего
образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден приказом
Министерства науки и высшего образования Российской Федерации от 6 апреля 2021 года №245)
Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об активизации
самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"
Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)
федеральный университет"
Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего
профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"
Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета
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Коммуникация. Словарь-справочник новейших терминов и понятий: Справочник/Щербинина Ю. В. - М.: Форум, НИЦ
ИНФРА-М, 2015. - 304 с.: 84x108 1/32 (Обложка. КБС) ISBN 978-5-91134-959-2 -
/http://znanium.com/catalog.php-bookinfo=476257
 
 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю)
Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) включает оценочные материалы, направленные на проверку освоения
компетенций, в том числе знаний, умений и навыков. Фонд оценочных средств включает оценочные средства текущего
контроля и оценочные средства промежуточной аттестации.
В фонде оценочных средств содержится следующая информация:
- соответствие компетенций планируемым результатам обучения по дисциплине (модулю);
- критерии оценивания сформированности компетенций;
- механизм формирования оценки по дисциплине (модулю);
- описание порядка применения и процедуры оценивания для каждого оценочного средства;
- критерии оценивания для каждого оценочного средства;
- содержание оценочных средств, включая требования, предъявляемые к действиям обучающихся, демонстрируемым
результатам, задания различных типов.
Фонд оценочных средств по дисциплине находится в Приложении 1 к программе дисциплины (модулю).
 
 
 7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)
Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы. Литература
может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):
- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с
правообладателями;
- в печатном виде - в Научной библиотеке им. Н.И. Лобачевского. Обучающиеся получают учебную литературу на
абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования Научной библиотекой.
Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля от
личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный фонд
должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не менее 0,25
экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной литературы на
каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.
Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля), находится
в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий договоров КФУ с
правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов Научной библиотеки КФУ.
 

 
 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для
освоения дисциплины (модуля)
DeepL Translate - Самый точный переводчик в мире - https://www.deepl.com/ru/translator
Türk Dil Kurumu - http://tdk.gov.tr
Türkçe Öğrenenler İçin Hikayeler, Okuma Metinleri - http://www.turkceogretimi.com/hikayeler
 
 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля)

Вид работ Методические рекомендации
лекции - перед каждой лекцией просматривать рабочую программу

дисциплины, что позволит сэкономить время на записывание темы лекции, ее
основных вопросов, рекомендуемой литературы;
- на отдельные лекции приносить соответствующий материал на
бумажных носителях, представленный лектором на портале или присланный
на -электронный почтовый ящик группы- (таблицы, графики, схемы). Данный
материал будет охарактеризован, прокомментирован, дополнен
непосредственно на лекции;
- перед очередной лекцией необходимо просмотреть по конспекту
материал предыдущей лекции.
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Вид работ Методические рекомендации
практические

занятия
Студентам следует:
- приносить с собой рекомендованную преподавателем литературу к
конкретному занятию;
- до очередного практического занятия по рекомендованным
литературным источникам проработать теоретический материал,
соответствующей темы занятия;
- при подготовке к практическим занятиям следует обязательно
использовать не только лекции, учебную литературу, но и нормативноправовые
акты и материалы правоприменительной практики;
- теоретический материал следует соотносить с правовыми нормами, так
как в них могут быть внесены изменения, дополнения, которые не всегда
отражены в учебной литературе;
- в начале занятий задать преподавателю вопросы по материалу,
вызвавшему затруднения в его понимании и освоении при решении задач,
заданных для самостоятельного решения;
- в ходе семинара давать конкретные, четкие ответы по существу
вопросов;
- на занятии доводить каждую задачу до окончательного решения,
демонстрировать понимание проведенных расчетов (анализов, ситуаций), в
случае затруднений обращаться к преподавателю.
Студентам, пропустившим занятия (независимо от причин), не имеющие
письменного решения задач или не подготовившиеся к данному
практическому занятию, рекомендуется не позже чем в 2-недельный срок
явиться на консультацию к преподавателю и отчитаться по теме, изучавшейся
на занятии. Студенты, не отчитавшиеся по каждой не проработанной ими на
занятиях теме к началу зачетной сессии, упускают возможность получить
положенные баллы за работу в соответствующем семестре.

 

самостоя-
тельная работа

- перед каждой лекцией просматривать рабочую программу
дисциплины, что позволит сэкономить время на записывание темы лекции, ее
основных вопросов, рекомендуемой литературы;
- на отдельные лекции приносить соответствующий материал на
бумажных носителях, представленный лектором на портале или присланный
на -электронный почтовый ящик группы- (таблицы, графики, схемы). Данный
материал будет охарактеризован, прокомментирован, дополнен
непосредственно на лекции;

 

экзамен материал, составляющий основную теоретическую часть данного экзаменационного раздела, на основе
которого формируются ведущие понятия курса;
- фактический материал, составляющий основу предмета;
- решение психологических задач, ситуаций, выполнение заданий, позволяющих судить об уровне умения
применять знания;
- задания и вопросы, требующие от учащихся навыков самостоятельной работы, умений работать с
учебником, пособием и т. д
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 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса
по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных
систем (при необходимости)
Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по дисциплине
(модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, представлен в
Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).
 
 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного
процесса по дисциплинe (модулю)
Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя следующие
компоненты:
Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и
стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением доступа
в электронную информационно-образовательную среду КФУ.
Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью (столы
и стулья).
Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.
 
 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с
ограниченными возможностями здоровья
При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие
восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:
- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в альтернативные
формы, удобные для различных пользователей;
- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры, предусмотреть
возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть доступность управления
контентом с клавиатуры;
- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников - например,
так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения - аудиально;
- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых
дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных технологий;
- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных форм
интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут быть
использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников дистанционного
обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ, проведения тренингов,
организации коллективной работы;
- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного
контроля;
- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями здоровья
форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:
- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;
- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не
более чем на 20 минут;
- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 45.03.02
"Лингвистика" и профилю подготовки "Перевод и переводоведение (турецкий и английский языки)".
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и
информационно-справочных систем:
Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)
Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010
Браузер Mozilla Firefox
Браузер Google Chrome
Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC
Kaspersky Endpoint Security для Windows
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